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ПЕРЕЛІК РОЗДІЛІВ ТА ЇХ ТЕМ, ЩО ВИНОСЯТЬСЯ НА СПІВБЕСІДУ

Н а з в а  р о з д іл у , т е м и З н а н н я П р е д м е т н і в м ін н я  т а  с п о с о б и  н а в ч а л ь н о ї  
д ія л ь н о с т і

1. Ф о н е т и к а . Г р а ф ік а .  
О р ф о е п ія . О р ф о г р а ф ія

А л ф ав іт . Н аго л о с . О сн о в н і ви п ад к и  у п о д іб н е н н я  п р и го л о сн и х  
зву к ів . С п р о щ ен н я  в груп ах  п р и го л о сн и х . О сн о вн і ви п ад ки  
ч ер гу в ан н я  у -в , і-й. П р ав о п и с  л іт е р , щ о  п о зн ач аю ть  
н е н а го л о ш е н і го л о сн і [е], [и], [о] в к о р ен ях  сл ів . С п о л у ч ен н я  йо, 
ьо . П р а в и л а  вж и ван н я  м ’як о го  зн ака . П р а в и л а  вж и ван н я  
а п о стр о ф а . П о д в о єн н я  б у кв  н а  п о зн ач ен н я  п о д о в ж ен и х  м ’яки х  
п р и го л о сн и х  і зб ігу  о д н ак о ви х  п р и го л о с н и х  звук ів . П р аво п и с  
п р еф ік с ів  і су ф ікс ів . Н ай п о ш и р ен іш і ви п ад ки  ч ер гу ван н я  
п р и го л о с н и х  зву к ів . П р ав о п и с  в е л и к о ї л іт е р и . Л ап к и  у вл асн и х  
н азвах . Н ап и сан н я  сл ів  ін ш о м о в н о го  п о х о д ж ен н я . О сн о в н і 
п р ав и л а  п ер ен о су  сл ів  з р яд ка  в р яд о к . Н ап и сан н я  скл ад н и х  сл ів  
р азо м  і ч ер ез  д еф іс . П р ав о п и с  с к л а д н о с к о р о ч е н и х  сл ів . 
П р ав о п и с  в ід м ін к о в и х  зак ін ч ен ь  ім ен н и к ів , п р и км етн и к ів . 
П р ав о п и с  н та  нн у п р и к м етн и к ах  і д ієп р и к м е тн и к а х , не з 
р ізн и м и  ч асти н ам и  м ови.

В с т у п н и к  п о в и н е н  у м іт и :
В и з н а ч а т и  в сл овах  голосн і, тверд і і м ’які, 
д зв ін к і й глухі п ри голосн і, н ен аголош ен і й 
н аго л о ш ен і го лосн і; д іли ти  слово  н а  склади ; 
ви зн ач ати  зву ко ве  зн ачен н я букв у слові. 
В и з н а ч а т и  м ісц е  букв в ал ф авіт і, 
р о зташ о в у вати  сл о ва  за  алф авітом ; 
р о зп ізн ав ати  яви щ а  уп о д іб н ен н я  п ри голосн и х  
зву к ів , сп р о щ ен н я  в групах  при голосн и х , 
о сн о вн і ви п ад ки  ч ергуван н я  голосн и х  і 
п р и го л о сн и х  звук ів , чергуван н я у -в , і-й

2 . Л е к с и к о л о г ія .  
Ф р а з е о л о г ія

Л ексичне значення слова. Багатозначні й однозначні слова. П ряме 
та  переносне значення слова. О м онім и. С инонім и. А нтонім и. 
Л ексика українсько ї мови за  походж енням . В ласне українська 
лексика. Л ексичні запозичення з інш их мов. Загальновж ивані слова. 
П роф есійна, д іалектна, розм овна лексика. Терм іни. Л ексика 
українсько ї мови з погляду активного  й пасивного вж ивання. 
Застарілі й нові слова (неологізми). Н ейтральна й ем оційно 
забарвлена лексика. П оняття про стійкі сполуки  слів і вирази. 
Ф разеологізм и. П риказки, п ри сл ів 'я , аф оризм и

П о я с н ю в а т и  л екси чн і зн ачен н я  сл ів ; д об и рати  
д о  сл ів  си н о н ім и  й ан тон ім и  та  
в и к о р и с т о в у в а т и  їх  у м овленн і; уж ивати  сл о ва  
в п ер ен о сн о м у  зн ачен н і. З н а х о д и т и  в текст і й 
д о р еч н о  ви ко р и сто ву вати  в м овлен н і вивчен і 
групи  сл ів ; поясню вати  зн ачен н я 
ф р азео л о гізм ів , п ри казок , п р и с л ів 'їв , кри лати х  
ви сл о в ів , п рави л ьн о  й ком ун ікати вн о  д о ц іл ьн о  
в и к о р и с т о в у в а т и  їх  у м овленн і

3 . Б у д о в а  с л о в а . 
С л о в о т в ір

Б у д о в а  сл о ва . О сн о в а  сл о в а  й зак ін ч ен н я . Зн ачущ і ч асти н и  
сл о ва : к о р ін ь , п р еф ікс , су ф ікс , зак ін ч ен н я . С л о в о тв ір . Т в ірн і 
о сн о в и  при  сл о в о тв о р ен н і. О сн о в н і с п о со б и  сл о во тв о р ен н я  в 
у к р а їн сь к ій  м ові: п р еф ік сал ь н и й , п р еф ік сал ь н о -су ф ік сал ь н и й , 
с у ф ік с а л ь н и й , б езсу ф ік сал ьн и й , с к л а д а н н я  сл ів  або  о сн ов , 
п е р е х ід  з о д н іє ї  части н и  м ови  в інш у.

В ід д іл я т и  зак ін чен н я  сл ів  від  осн о ви , 
ч л е н у в а т и  осн ову  на значущ і части н и , 
д о б и р а т и  сп ільн окорен ев і слова , сл о ва  з 
о д н ако ви м и  преф іксам и  й суф іксам и ; 
р о з р із н я т и  ф орм и  сл о ва  й сп ільн окорен ев і 
сл о ва , п рави льн о  в ж и в а т и  їх  у м овлен н і;



ви зн а ч а т и  сп о с іб  тво р ен н я  слів-
4 . М о р ф о л о г ія .  
4 .1 . І м е н н и к

М о р ф о л о гія  я к  р о зд іл  м о в о зн а в ч о ї н ау к и  п р о  ч асти н и  м ови . 
Ім ен н и к  як  ч ас т и н а  м ови : зн ач ен н я , м о р ф о л о г іч н і озн аки , 
с и н т а к с и ч н а  р о л ь . Ім ен н и ки  вл асн і т а  за гал ь н і, істоти  й 
н е істо ти . Р ід  ім ен н и к ів : ч о л о в іч и й , ж ін о ч и й , с ер ед н ій . Ім ен н и ки  
с п іл ь н о го  роду . Ч и сл о  ім ен н и к ів . Ім е н н и к и , щ о  вж и ваю ться  в 
о б о х  ч и сл о в и х  ф о р м ах . Ім ен н и к и , щ о  м аю т ь  л и ш е ф орм у  
о д н и н и  аб о  л и ш е  ф орм у  м н о ж и н и . В ід м ін к и  ім ен н и к ів . В ідм ін и  
ім ен н и к ів : п ер ш а , д р у га , тр етя , ч етв ер та . П о д іл  ім ен н и к ів  
п е р ш о ї т а  д р у го ї в ідм ін  н а  групи . О с о б л и в о с т і вж и ван н я  та  
н а п и сан н я  в ід м ін к о в и х  ф орм . Букви -а(-я), -у (-ю )  в зак ін ч ен н ях  
ім ен н и к ів  д р у г о ї в ід м ін и . В ід м ін ю в ан н я  ім ен н и к ів , щ о м аю ть  
л и ш е  ф о р м у  м н о ж и н и . Н ев ід м ін ю ван і ім ен н и к и  в у к р а їн ськ ій  
м ові. Н ап и сан н я  і в ід м ін ю в ан н я  ч о л о в іч и х  і ж ін о ч и х  імен по 
б атько в і

Р о зп ізн а ва т и  ім ен н и ки , ви зн ачати  їхн є  
за гал ь н е  зн ачен н я , м о р ф о л о гічн і о знаки , 
си н так си ч н у  роль, н алеж н ість  ім ен н и ків  до 
п евн о ї групи  за  їх н ім  лекси чн и м  зн ачен н ям , 
у ж и в ан істю  в м о вл ен н і; ви зна ча т и  основні 
сп о со б и  тв о р ен н я  ім енників ; п равильно  
в ід м ін ю ва т и  ім ен н и ки , від р ізнят и  правильн і 
ф о р м и  ім ен н и к ів  від  п ом и лкови х ; 
ви к о р и ст о вува т и  ім ен н и ки  в м овлен н і, 
п о сл у го ву ю ч и сь  їхн ім и  вираж альним и  
м о ж л и во стям и

4 .2 . П р и к м е т н и к П р и к м е тн и к  я к  ч асти н а  м ови: зн ач ен н я , м о р ф о л о г іч н і о зн аки , 
с и н т а к с и ч н а  ро л ь . Р озряди  п р и к м етн и к ів  за  зн ач ен н ям : як існ і, 
в ід н о сн і та  п р и св ій н і. Я в и щ а  взаєм о п ер ех о д у  п р и км етн и к ів  з 
о д н о го  р о зр я д у  в ін ш и й . Я к існ і п р и к м етн и к и . С тупен і 
п о р ів н ян н я  як існ и х  п ри км етн и к ів : ви щ и й  і н ай ви щ и й , способи  
їх  тв о р ен н я  (п р о ст а  й ск л ад ен а  ф о р м и ). З м ін и  п р и го л о сн и х  при 
тв о р ен н і с ту п ен ів  п о р івн ян н я  п р и к м етн и к ів .

Р о зп ізн а ва т и  п р и км етн и ки , визначат и  їхнє 
загал ь н е  зн ач ен н я , м орф ологічн і ознаки , 
си н так си ч н у  р оль; розряди  п ри км етн и к ів  за 
зн ач ен н ям ; ут во р ю ва т и  ф орм и ступ ен ів  
п о р івн ян н я  як існ и х  п ри км етн и ків , повн і й 
ко р о тк і ф орм и  як існ и х  при км етн и ків ; 
р о зр ізн я т и  о сн овн і способи  тво р ен н я  
в ід н о сн и х  і при свій н и х  при км етн и ків ; 
в ід м ін ю ва т и  п р и км етн и ки ; від р ізнят и  
п р ави л ьн і ф о р м и  п ри км етн и к ів  від  п ом и лкови х

4 .3 . Ч и с л ів н и к Ч и сл ів н и к  як  ч аст и н а  м ови : зн ач ен н я , м о р ф о л о г іч н і о зн аки , 
с и н т а к с и ч н а  р о л ь . Р озряди  ч и сл ів н и к ів  за  зн ач ен н ям : к ільк існ і 
(н а  п о зн ач ен н я  ц іл и х  ч и сел , д р о б о в і, зб ір н і)  й п о р яд ко в і. Групи 
ч и сл ів н и к ів  за  б у д о во ю : прості й ск л ад ен і. П орядков і 
ч и сл ів н и к и , о со б ли в о ст і їх  в ід м ін ю в ан н я . О с о б л и в о с т і 
п р а в о п и с у  ч и с л ів н и к ів . У з г о д ж е н н я  ч и с л ів н и к ів  з 
ім е н н и к а м и . У ж и в а н н я  ч и с л ів н и к ів  д л я  п о з н а ч е н н я  ч ас у  й 
д а т

Р о зп ізн а ва т и  чи сл івн и ки , ви значат и  їхнє 
загал ь н е  зн ачен н я , м орф ологічн і ознаки , 
с и н так си ч н у  р о л ь , розряди  ч и сл івн и к ів  за 
зн ач ен н ям , о сн овн і сп особи  їх творен н я, 
в ід м ін ю в ан н я ; в ід р ізнят и  правильн і ф орм и  
ч и сл ів н и к ів  від  п ом и лкови х; д о б и р а т и  
п о тр іб н і ф орм и  ч и сл івн и к ів  і ви кори стовувати  
їх  у м овлен н і

4 .4 . З а й м е н н и к З а й м ен н и к  як  ч аст и н а  м ови : зн ач ен н я , м о р ф о л о г іч н і о зн аки . Р о зп ізн а ва т и  зай м ен н и ки , визн ачати  їх н є



с и н т а к с и ч н а  р о л ь . С п ів в ід н есен ість  за й м ен н и к ів  з ім ен н и кам и , 
п р и к м е тн и к а м и  й  ч и сл івн и к ам и . Р о зр я д и  за й м е н н и к ів  за  
зн ач ен н ям : о с о б о в і, зв о р о тн и й , п р и св ій н і, в к аз ів н і, о зн ач ал ьн і, 
п и тал ьн і, в ід н о с н і, н ео зн ач ен і, зап ер еч н і. О со б л и во ст і їх  
в ід м ін ю в ан н я . Т в о р ен н я  й п р аво п и с  н ео зн а ч е н и х  і зап ер еч н и х  
за й м ен н и к ів

загал ь н е  зн ачен н я , м о р ф о л о гічн і о знаки , 
си н так си ч н у  роль, розряди  зай м ен н и к ів  за 
зн ач ен н ям , осн овн і сп особи  їх  творен н я, 
в ід м ін ю в ан н я ; в ід р ізнят и  п рави льн і ф орм и 
зай м ен н и к ів  від  п о м и лкови х , п рави льн о  
д о б и р а т и  п отр ібн і ф орм и зай м ен н и к ів  і 
ви ко р и ст о вува т и  їх  у м овленн і

4 .5 . Д іє с л о в о Д ієсл о в о  як  ч ас т и н а  м ови : зн ач ен н я , м о р ф о л о г іч н і о зн аки , 
с и н т а к с и ч н а  р о л ь . Ф о р м и  д ієсл о ва : д ієв ід м ін ю в а н і, в ід м ін ю ван і 
(д ієп р и к м ет н и к ) і н езм ін н і (ін ф ін іти в , д ієп р и с л ів н и к , ф о р м и  н а  
-но, -т о). Б е зо со б о в і д ієсл о ва . В и ди  д ієсл ів : д о к о н ан и й  і 
н ед о к о н ан и й . Т в о р ен н я  ви д ови х  ф орм . Ч аси  д ієсл о ва : м и н у л и й , 
т е п е р іш н ій , м ай б у т н ій . С п о со б и  д ієсл о ва : д ій с н и й , у м о вн и й , 
н аказо ви й . Т в о р ен н я  ф орм  у м о вн о го  т а  н а к а зо в о го  сп о со б ів  
д ієсл ів . С л о в о зм ін а  д ієс л ів  І та  II д ієв ід м ін и . О со б о в і т а  ч и сл о в і 
ф о р м и  д іє с л ів  (теп ер іш н ь о го  та  м ай б у тн ьо го  ч асу  й н аказо во го  
сп о со б у ). Р о д о в і та  чи слов і ф орм и  д ієс л ів  (м и н у л о го  ч асу  й 
у м о в н о го  с п о со б у ). Ч ер гу ван н я  п р и го л о сн и х  в о со б о ви х  
ф о р м ах  д іє с л ів  т е п е р іш н ь о го  га м ай б у тн ьо го  часу . 
Д іє п р и к м е т н и к  я к  о с о б л и в а  ф о р м а  д іє с л о в а :  з н а ч е н н я , 
м о р ф о л о г іч н і  о з н а к и , с и н т а к с и ч н а  р о л в . А к т и в н і т а  п а с и в н і 
д іє п р и к м е т н и к и .  Т в о р е н н я  а к т и в н и х  і п а с и в н и х  
д іє п р и к м е т н и к ів  т е п е р іш н ь о г о  й м и н у л о г о  часу . 
В ід м ін ю в ан н я  д ієп р и к м етн и к ів . Д ієп р и к м ет н и к о в и й  зво р о т . 
Б езо со б о в і ф о р м и  н а  -но, -т о.
Д іє п р и с л ів н и к  я к  о со б л и в а  ф о р м а  д ієс л о в а : зн ач ен н я , 
м о р ф о л о г іч н і о зн а к и , си н так си ч н а  р о л ь . Д ієп р и сл ів н и к и  
д о к о н а н о го  й н ед о ко н ан о го  ви ду , їх  тв о р ен н я . 
Д іє п р и с л ів н и к о в и й  зво р о т

Р о зп ізн а ва т и  д ієслова , особли в і ф орм и  
д ієсл о ва , безо со б о в і д ієслова; ви зн ачати  
загал ьн е  зн ачен н я  д ієсл о ва , м о р ф о л о гічн і 
о зн ак и , си н такси ч н у  роль, часи  й способи  
д ієсл ів , д ієв ід м ін и , особливості словозм ін и  
к о ж н о ї д ієв ід м ін и ; ви ко р и ст о вува т и  оди н  час і 
сп о с іб  у зн ачен н і інш ого; р о зр ізн я т и  основні 
сп о со би  тв о р ен н я  д ієсл ів , зо кр ем а  видових  
ф о р м , ф орм  м ай бутн ього  часу  н ед окон ан ого  
ви д у , ф орм  ум овн ого  та  наказового  способу  
д ієсл ів ; в ід р ізнят и  п рави льн і ф орм и  д ієсл ів  від 
п о м и лк о ви х .
Р о зп ізн а ва т и  д ієп р и км етн и ки  (зокрем а 
в ід р ізн яти  їх  від д ієп р и сл івн и к ів ), ви зна ча т и  
їх н є  загальн е  значення, м о р ф о л о гічн і ознаки , 
с и н так си ч н у  роль,
о со б ли в о ст і творен н я , в ідм ін ю ван н я; 
в ід р ізн я т и  п рави льн і ф орм и  д ієп р и км етн и к ів  
в ід  п о м и лко ви х ; д о б и р а т и  й ко м ун ікати вн о  
д о ц іл ьн о  ви ко р и ст о вува т и  д ієп р и км етн и ки  та 
д ієп р и к м етн и к о в і звороти  в м овленн і. 
ви к о р и ст о вува т и  д ієп р и км етн и ки  в м овленн і. 
Р о з п ізн а в а т и  д іє п р и с л ів н и к и , в и з н а ч а т и  
їх н є  з а г а л ь н е  з н а ч е н н я , м о р ф о л о г іч н і 
о з н а к и , с и н т а к с и ч н у  р о л ь , о с н о в н і сп о со б и  
їх т в о р е н н я ;  в ід р із н я т и  п р а в и л ь н і ф о р м и  
д іє п р и с л ів н и к ів  в ід  п о м и л к о в и х ; п р а в и л ь н о



б у д у в а т и  р е ч е н н я  з д іє п р и с л ів н и к о в и м и  
з в о р о т а м и

4 .6 . П р и с л ів н и к П р и сл ів н и к  як  ч ас т и н а  м ови : зн ач ен н я , м о р ф о л о г іч н і о зн аки , 
си н та к с и ч н а  р о л ь . Р о зр яд и  п р и сл ів н и к ів  за  зн ач ен н ям . С ту п ен і 
п о р ів н ян н я  п р и сл ів н и к ів : ви щ и й  і н ай в и щ и й . Зм іни  
п р и го л о сн и х  при тв о р ен н і п р и сл ів н и к ів  в и щ о го  т а  н ай ви щ о го  
сту п ен ів . П р ав о п и с  п р и сл ів н и к ів  н а  -о, -е, у т в о р ен и х  від  
п р и к м етн и к ів  і д ієп р и к м етн и к ів . Н ап и сан н я  р азо м , о кр ем о  й 
чер ез д еф іс  п р и с л ів н и к ів  і сп о л у ч ен ь  п р и с л ів н и к о в о го  ти п у

Р о з п із н а в а т и  п р и сл івн и ки , в и зн а ч а т и  їхнє 
загальн е  зн ачен н я , м орф ологічн і ознаки , 
си н так си ч н у  роль, розряди  п р и сл івн и к ів  за 
зн ач ен н ям , сту п ен і п ор івн ян н я  присл івн и ків , 
о сн о вн і сп о со б и  тво р ен н я  при сл івн и ків ; 
в ід р із н я т и  п рави льн і ф орм и  п р и сл івн и к ів  від 
п о м и лк о ви х ; д о б и р а т и  й ком ун ікати вн о  
д о ц іл ьн о  в и к о р и с т о в у в а т и  п р и сл івн и ки  в 
м о вл ен н і

4 .7 . С л у ж б о в і  ч а с т и н и  
м о в и

П р и й м ен н и к  як  с л у ж б о в а  ч аст и н а  м ови . Г р у п и  п р и й м ен н и к ів  за  
п о х о д ж ен н ям : н еп о х ід н і (п ер в и н н і) й п о х ід н і (вто р и н н і, 
у тв о р ен і в ід  ін ш и х  сл ів). Г рупи  п р и й м ен н и к ів  за  будовою : 
п р о ст і, ск л ад н і й ск л ад ен і. З в ’я зо к  п р и й м ен н и к а  з н еп р ям и м и  
в ід м ін кам и  ім ен н и ка . П р ав о п и с  п р и й м ен н и к ів  
С п о л у ч н и к  як  с л у ж б о в а  ч асти н а  м ови . Г р у п и  сп о л у ч н и к ів  за 
зн ач ен н ям  і с и н так си ч н о ю  р оллю : су р яд н і (єд н ал ьн і, 
п р о ти став н і, р о зд іл о в і)  й п ідр яд н і (часо в і, п р и ч и н о в і, у м овн і, 
сп о со б у  д ії, м ети , д о п у сто в і, п о р ів н я л ь н і, з ’ясу вал ьн і, 
н асл ід ко в і). Г р у п и  сп о л у ч н и к ів  за  в ж и в ан н ям  (о д и н и ч н і, парні, 
п о в то р ю в ан і)  т а  за  б у д о во ю  (п р о ст і, ск л ад н і, скл аден і). 
П р ав о п и с  с п о л у ч н и к ів
Ч астк а  як  с л у ж б о в а  ч аст и н а  м ови . Г рупи  ч аст о к  за  зн ач ен н ям  і 
вж и ван н ям : ф о р м о т в о р ч і, сл о во тв о р ч і, м о д ал ьн і. П равоп и с 
ч асто к

Р о з п із н а в а т и  п ри й м ен н и ки , в и зн а ч а т и  їхні 
м о р ф о л о г іч н і о зн аки , групи п р и й м ен н и к ів  за 
п о х о д ж ен н ям  і за  будовою ; п рави льн о  й 
к о м у н ікати вн о  д о ц іл ьн о  в и к о р и с т о в у в а т и  
ф орм и  п р и й м ен н и к ів  у м овлен н і 
Р о з п із н а в а т и  сп о л у ч н и ки , в и з н а ч а т и  групи 
сп о л у ч н и к ів  за  зн ачен н ям  і си н такси чн ою  
р о л л ю , за  вж и ван н ям  і будовою ; п рави льн о  й 
ко м у н ікати вн о  д о ц іл ьн о  в и к о р и с т о в у в а т и  
сп о л у ч н и к и  в м о влен н і
Р о з п із н а в а т и  ч астки , в и з н а ч а т и  групи часток 
за  зн ачен н ям  і вж и ван н ям ; п рави льн о  й 
ко м у н ікати вн о  д о ц іл ьн о  в и к о р и с т о в у в а т и  
частки  в м овлен н і

4 .8 . В и г у к В и гу к  як  ч ас т и н а  м о ви . Г руп и  ви гу к ів  за  п о х о д ж ен н ям : 
н еп о х ід н і й п о х ід н і. З н ач ен н я  ви гук ів . П р ав о п и с  ви гу к ів

Р озп ізн а ва т и  вигуки, ви значат и  групи вигуків за 
походженням; правильно й комунікативно 
доцільно ви ко р и ст о вува т и  вигуки в мовленні

5. С и н т а к с и с
5 .1 . С л о в о с п о л у ч е н н я .

С ловосп олучен н я й речення як основні о д и н и ц і синтаксису. 
П ідрядний  і суряд н и й  зв 'я зо к  м іж  словам и й частинам и  складного  
речення. Г оловн е  й залеж н е слово  в сл овосп олучен н і. Типи 
сл овосп олучен ь за  м орф ологічн и м  ви раж ен н ям  головного  слова. 
С л о восп олучен н я  неп ош и рен і й пош ирені

Р о з р із н я т и  сл о во сп о л у чен н я  й речення, 
су р яд н и й  і п ідр яд н и й  з в ’язо к  м іж  словам и  й 
р еч ен н ям и ; в и з н а ч а т и  го л о вн е  й залеж н е слово  
в п ідр яд н о м у  сл о во сп о л у чен н і; в и зн а ч а т и  
п о ш и р ен і й н еп о ш и р ен і сл о во сп о л у чен н я , типи



с л о в о с п о л у ч е н ь  з а  с п о с о б а м и  в и р а ж е н н я  
г о л о в н о г о  с л о в а

5 .2 . Р е ч е н н я Р еч ен н я  я к  о с н о в н а  с и н т а к с и ч н а  од и н и ц я . Г р ам а ти ч н а  о сн о ва  
р ечен н я . П о р яд о к  сл ів  у  р еч ен н і. В и д и  р еч ен ь  у  су часн ій  
у к р а їн сь к ій  м ові: за  м ето ю  в и сл о в л ю в ан н я  (р о зп о в ід н і, 
п и тал ьн і й сп о н у к а л ь н і) ; за  ем о ц ій н и м  заб ар в л ен н ям  (о к л и ч н і й 
н ео к л и ч н і); за  б у д о в о ю  (п р о ст і й скл ад н і); за  складом  
гр ам ат и ч н о ї о сн о в и  (д в о ск л ад н і й о д н о ск л ад н і); за  н ая в н істю  чи 
в ід су тн істю  д р у го р я д н и х  ч лен ів  (н еп о ш и р ен і й п о ш и р ен і); за  
н аявн істю  н е о б х ід н и х  ч л ен ів  р ечен н я  (п овн і й н еп о вн і); за 
н аявн істю  чи в ід с у тн іст ю  у ск л ад н ю в ал ьн и х  засо б ів  (о д н о р ід н и х  
ч лен ів  р еч ен н я , в с т ав н и х  сл ів , с л о в о сп о л у ч ен ь , р ечен ь, 
в ід о к р ем л ен и х  ч л е н ів  р еч ен н я , звер тан н я)

Р о з р із н я т и  речен н я  р ізн и х  видів: за  м етою  
ви сл о вл ю ван н я , за  ем оц ій н и м  заб ар вл ен н ям , за 
складом  гр ам ати ч н о ї основи , за  н аявн істю  чи 
в ід су тн істю  д р у го р яд н и х  член ів , за  н аявн істю  
н ео б х ід н и х  ч лен ів  речення, за  бу д о во ю , за 
н аявн істю  чи в ід су тн істю  о д н ор ід н и х  ч лен ів  
р еч ен н я , вставн и х  сл ів , сл о во сп о л у чен ь , 
р еч ен ь , в ід о кр ем л ен и х  член ів  речення, 
звер тан н я

5 .2 .1 . П р о с т е  д в о с к л а д н е  
р е ч е н н я

П ід м ет  і п р и су д о к  як  го л о вн і ч лен и  д в о ск л ад н о го  р ечен н я . 
О со б л и во ст і у зго д ж е н н я  п р и су д ка  з п ід м ето м . С п особи  
ви р аж ен н я  п ід м ета . Т и п и  п ри суд к ів : п р о сти й  і скл аден и й  
(ім ен н и й  і д ієс л ів н и й ). С п о со б и  їх  ви р аж ен н я

В и з н а ч а т и  стр у кту р у  простого  д во скл адн о го  
р еч ен н я , сп особи  ви раж ен н я п ідм ета  й 
п р и су д ка  (п р о сто го  й складен ого), осо б ли во сті 
у зго д ж ен н я  п р и су д ка  з п ідм етом ; п р ави л ьн о  й 
к о м у н ікати вн о  д о ц іл ьн о  в и к о р и с т о в у в а т и  
прості речення

5 .2 .2 . Д р у г о р я д н і  ч л е н и  
р е ч е н н я  у  д в о с к л а д н о м у  
й о д н о с к л а д н о м у  
р е ч е н н і

О зн ач ен н я  у зго д ж ен е  й н еу зго д ж ен е. П р и к л а д к а  як  р ізн о ви д  
о зн ач ен н я . Д о д ато к . Т и п и  о б стави н  за" зн ач ен н ям . С п особ и  
ви р аж ен н я  о зн ач ен ь , д о д ат к ів , об стави н . П о р ів н ял ьн и й  зворот. 
Ф у н к ц ії п о р ів н я л ь н о го  зво р о ту  в р ечен н і (о б с т ав и н а  сп особу  
д ії, п р и су д о к)

Р о з п із н а в а т и  види  др у го р яд н и х  член ів  т а  їхн і 
ти п и  й р ізн о ви д и , в и з н а ч а т и  сп особи  
ви р аж ен н я  о зн ачен ь , д одатк ів , об стави н , роль 
п о р івн ял ьн о го  звороту; п р ави л ьн о  й 
ко м у н ікати вн о  д о ц іл ьн о  в и к о р и с т о в у в а т и  
в и р а ж а л ь н і м о ж ли вості д р у го р яд н и х  ч лен ів  
р е ч е н н я  в м овлен н і; п р ав и л ь н о  р о зс т а в л я т и  
р о зд іл о в і зн а к и  при  н еп о ш и р ен ій  п р и кл ад ц і, 
п о р ів н я л ь н о м у  зво р о т і

5 .2 .3 . О д н о с к л а д н і  
р е ч е н н я

Г р ам ати ч н а  о сн о в а  о д н о с к л ад н о го  р ечен н я . Т и п и  о д н о ск л ад н и х  | Р о з п із н а в а т и  ти п и  о д н о скл ад н и х  речень, 
р ечен ь  за  сп о со б о м  в и р аж ен н я  та  зн ач ен н ям  го л о в н о го  члена: в и з н а ч а т и  осо б ли во сті кож ного  з ти п ів ; 
о д н о скл ад н і р еч ен н я  з го л о вн и м  членом  у ф орм і п р и су д ка  ! п р ави л ьн о  й ком ун ікати вн о  д о ц іл ьн о  
(о зн ач ен о -о со б о в і, н ео зн ач ен о -о со б о в і, у загал ь н ен о -о со б о в і, в и к о р и с т о в у в а т и  вираж альн і м о ж ли вості 
б езо со б о в і)  т а  о д н о с к л ад н і речен н я  з головн и м  ч л ен о м  у ф орм і о д н о ск л ад н и х  р ечен ь  у власн ом у  м овлен н і 
п ідм ета  (н ази в н і) . С п о со б и  ви р аж ен н я  го л о в н и х  член ів



о д н о ск л ад н и х  р еч ен ь . Р о зд іл о в і зн аки  в о д н о с к л ад н о м у  р еч ен н і
5 .2 .4 . П р о с т е  у с к л а д н е н е  
р е ч е н н я

Р еч ен н я  з о д н о р ід н и м и  ч лен ам и . У загал ь н ю в ал ь н і сл о ва  в 
р еч ен н ях  з о д н о р ід н и м и  член ам и . Р еч ен н я  зі звер тан н ям . 
З в ер тан н я  н еп о ш и р ен і й п о ш и р ен і. Р еч ен н я  зі вставн и м и  
сл о вам и , с л о в о с п о л у ч е н н я м и , р еч ен н ям и , їх  зн ач ен н я . Р ечен н я  
з в ід о к р ем л ен и м и  ч л ен ам и . В ід о кр ем л ен і о зн ач ен н я , п р и кл ад ки  
-  н еп о ш и р ен і й п о ш и р ен і. В ід о кр ем л ен і д о д ат к и , о б стави н и . 
В ід о кр ем л ен і у т о ч н ю в а л ь н і ч л ен и  р ечен н я . Р о зд іл о в і зн ак и  в 
у ск л ад н ен о м у  р еч ен н і

Р о зп ізн а ва т и  просте речення з однорідними 
членами, звертаннями, вставними словами, 
словосполученням и, реченнями, відокремленими 
членам и (означеннями, прикладками, додатками, 
обставинам и), зокрем а уточню вальними, та 
правильно й комунікативно доцільно 
ви ко р и ст о вува т и  вираж альні можливості таких 
речень у м овленні; п р а в и л ь н о  р о з с т а в л я т и  
р о зд іл о в і зн а к и  в н и х

5 .2 .5 . С к л а д н е  р е ч е н н я О зн аки  ск л ад н о го  р ечен н я . Т и п и  с к л а д н и х  р е ч е н ь  за  
с п о с о б о м  з в 'я з к у  їх  ч а с т и н : с п о л у ч н и к о в і  й 
б е з с п о л у ч н и к о в і .  С у р я д н и й  і п ід р я д н и й  з в ’я з о к  м іж  
ч а с т и н а м и  с к л а д н о г о  р е ч е н н я

Р о з п із н а в а т и  складн і речен н я р ізн и х  тип ів, 
в и з н а ч а т и  їх н ю  стр у кту р у , види  й засоби  
з в ’язку  м іж  п р ости м и  речен н ям и . Д о б и р а т и  й 
к о н с т р у ю в а т и  скл адн і речення, щ о 
о п ти м ал ьн о  в ід п о в ід аю ть  конкретн ій  
ко м у н ікати вн ій  м еті. П р а в и л ь н о  
р о з с т а в л я т и  р о з д іл о в і  з н а к и , б у д у в а т и  
сх ем у  т а к о г о  р е ч е н н я

5 .2 .5 .1 .
С к л а д н о с у р я д н е
р е ч е н н я

С к л а д н о с у р я д н е  р е ч е н н я , й о г о  б у д о в а . Є д н ал ь н і, п р о ти став н і 
та  р о зд іл о в і сп о л у ч н и к и  в с к л ад н о су р яд н о м у  р ечен н і. С м и сл о в і 
з в ’язки  м іж  ч асти н ам и  с к л а д н о с у р я д н о го  р еч ен н я

Р о з п із н а в а т и  скл адн о су р яд н і речення, 
ви зн ач ати  см и слові зв 'я зк и  м іж  частинам и  
скл ад н о су р яд н о го  речен н я; ком ун ікати вн о  
д о ц іл ьн о  в и к о р и с т о в у в а т и  його  вираж альн і 
м о ж л и во ст і в м овлен н і

5 .2 .5 .2 .
С к л а д н о п ід р я д н е
р е ч е н н я

С к л ад н о п ід р я д н е  р еч ен н я , й ого  будова . Г о л о в н е  й п ідр яд н е  
р ечен н я . П ід р яд н і сп о л у ч н и к и  й сп о л у чн і сл о в а  як  засоби  
з в ’язку  у ск л а д н о п ід р я д н о м у  р еч ен н і. О сн о в н і ви ди  п ід р яд н и х  
речен ь: о зн а ч а л ь н і, з ’ясу в ал ьн і, о б стави н н і (м ісц я , часу, 
сп о со б у  д ії  т а  сту п ен я , п о р івн ял ьн і, п р и ч и н и , н асл ід к о в і, м ети , 
у м о вн і, д о п у сто в і) . С к л ад н о п ід р я д н і р еч ен н я  з к іл ько м а  
п ід р яд н и м и , їх  ти п и  за  х ар ак тер о м  з в ’язку  м іж  ч асти н ам и :
1) с к л ад н о п ід р яд н і р еч ен н я  з п о сл ід о вн о ю  п ід р яд н істю ;
2) ск л ад н о п ід р я д н і р еч ен н я  з о д н о р ід н о ю  п ід р яд н іст ю ;
3) с к л ад н о п ід р яд н і р ечен н я  з н е о д н о р ід н о ю  п ід р яд н іст ю

Р о зп ізн а в а т и  складнопідрядні речення, 
в и зн а ч а т и  їх н ю  будову, зокрем а 
складнопідрядних речень з к ільком а підрядним и, 
в ід о б р а ж а т и  її  в схемі складнопідрядного 
речення; в и зн а ч а т и  основні види п ідрядних 
речень, типи  складнопідрядних речень за 
характером  зв ’язку м іж  частинами. П равильно й 
ком унікативно доц ільно  ви к о р и с т о ву в а т и  
вираж альні м ож ливості складнопідрядних речень 
різних тип ів  у процесі спілкування

5 .2 .5 .3 . Б е з с п о л у ч н и к о в е Т и п и  б е зсп о л у ч н и к о в и х  скл адн и х  р еч ен ь  за  х ар актер о м Р о зп ізн а ва т и  безсполучникові складні речення;



с к л а д н е  р е ч е н н я см и сл о ви х  в ід н о ш ен ь  м іж  ск л ад о в и м и  ч асти н ам и -р еч ен н ям и :
1) з о д н о р ід н и м и  ч аст и н ам и -р еч ен н я м и  (р ів н о п р ав н и м и );
2) з н ео д н о р ід н и м и  ч асти н ам и  (п о я сн ю в а н о ю  і 
п о ясн ю в ал ьн о ю ).
Р о зд іло в і зн ак и  в б е зсп о л у ч н и к о в о м у  ск л ад н о м у  р еч ен н і

ви зн а ча т и  смислові віднош ення м іж  їхніми 
частинами-реченнями (однорідними й 
неоднорідними), особливості інтонації 
безсполучникових складних речень; правильно й 
комунікативно доцільно використ овуват и  
виражальні можливості безсполучникових 
складних речень у мовленні

5 .2 .5 .4 . С к л а д н і  р е ч е н н я  
з р із н и м и  в и д а м и  
с п о л у ч н и к о в о г о  й  
б е з с п о л у ч н и к о в о г о  
з в ’я з к у

С к л ад н і р еч ен н я  з р ізн и м и  ви дам и  с п о л у ч н и к о в о го  й 
б езсп о л у ч н и к о в о го  з в ’я зк у

В и зн а ч а т и  структуру складних речень з різними 
видами сполучникового й безсполучникового 
зв ’язку; правильно й комунікативно доцільно 
ви ко р и ст о вува т и  виражальні можливості речень 
цього типу в мовленні

5 .3 . С п о с о б и  
в ід т в о р е н н я  ч у ж о г о  
м о в л е н н я

П р ям а  й н еп р ям а  м ова . Р еч ен н я  з п р ям о ю  м о вою . С л о в а  автора. 
Зам ін а  п р ям о ї м о ви  н еп р я м о ю . Ц и тата  як р ізн о ви д  п р я м о ї м ови . 
Д іал о г . Р о з д іл о в і  з н а к и  в к о н с т р у к ц ія х  із п р я м о ю  м о в о ю , 
ц и т а т о ю  т а  д іа л о г о м .

В и зн а ч а т и  в реченні з прямою  мовою  слова автора 
й пряму мову, речення з непрямою  мовою; 
за м ін ю ва т и  пряму мову непрямою ; правильно й 
доцільно ви корист овуват и  в тексті пряму мову й 
цитати; правильно вж иват и  розділові знаки в 
конструкціях із прямою  мовою та діалогом

6. С т и л іс т и к а С ти л і м о вл ен н я  (р о зм о в н и й , н ау ко ви й , х у д о ж н ій , о ф іц ій н о - 
д іл о в и й , п у б л іц и с ти ч н и й , к о н ф ес ій н и й ), їх  о сн о вн і о зн аки , 
ф у н кц ії

Р о зп ізн а ва т и  стилі мовлення, визначати 
особливості кожного з них; корист уват ися  
різноманітними виражальними засобами 
української мови в процесі спілкування д ія  
оптимального досягнення мети спілкування

7. Р о з в и т о к  м о в л е н н я З агал ьн е  у явл ен н я  п р о  сп іл ку ван н я  й м о в л ен н я ; види 
м о в л ен н єв о ї д ія л ь н о с т і; ад р есан т  і ад р есат  м о вл ен н я ; 
м о н о л о г іч н е  й д іа л о г іч н е  м о вл ен н я ; у сн е  й п и сем н е  м о вл ен н я ; 
о сн овн і п р ав и л а  с п іл к у в а н н я . Т ем а  й о с н о в н а  д у м к а  
в и сл о вл ю ван н я . В и м о ги  д о  м о вл ен н я  (зм істо в н ість , л о г іч н а  
п о сл ід о в н ість , б а гат с тв о , то ч н ість , ви р азн ість , д о р еч н іст ь , 
п р ави л ьн ість ). Т ек ст  як  сер ед о в и щ е  ф у н к ц іо н у в ан н я  м о вн и х  
о д и н и ц ь . О сн о в н і о зн ак и  тексту : зв 'я зн іс т ь , к о м у н ік ат и в н ість , 
ч л ен о в ан ість . ін ф о р м а ти в н іс ть . Зм іст  і б у д о ва  тек ст у , п од іл  
тексту  на аб зац и , м ік р о т ем и . С п особ и  зв 'я зк у  р еч ен ь  у текст і. 
К л аси ф ік ац ія  т ек ст ів  за  сф ер о ю  в и к о р и стан н я , м ето ю .

У важ н о  ч и т а т и , у с в ід о м л ю в а т и  й 
з а п а м  я т о в у в а т и  зм іст п р оч и тан ого , 
д и ф ер ен ц ію ю ч и  в ньом у го л о вн е  та 
д р у го р яд н е. К ри ти чн о  о ц ін ю в а т и  п рочи тан е. 
А н а л і з у в а т и  т е к с т и  р ізн и х  с т и л ів , т и п ів  і 
ж а н р ів . Б у д у в а т и  письм ове ви словлен н я , 
л о г іч н о  ви кладаю чи  зм іст, п ідп орядковую чи  
й о го  тем і й о сн о вн ій  дум ці, задум у, о б ран ом у  
сти л ю  та  ти п у  м овлен н я , д о сягати  ви зн ач ен о ї 
к о м у н ік ати вн о ї м ети . У м іт и  ф о р м у л ю в а т и , 
д о б и р а т и  д о р е ч н і а р г у м е н т и  і п р и к л а д и ,



стр у к т у р н и м и  о со б л и в о стя м и . Т ексти  р ізн и х  
ж ан р ів  м о вл ен н я

СТИЛІВ р о б и т и  в и с н о в о к , в и с л о в л ю в а т и  в л а с н у  
п о зи ц ію , св ій  п о г л я д  н а  с и т у а ц ію  чи 
о б с т а в и н ; п р а в и л ь н о  с т р у к т у р у в а т и  т е к с т , 
в и к о р и с т о в у ю ч и  в ід п о в ід н і  м о в л е н н є в і  
з в о р о т и . З н а х о д и т и  й в и п р а в л я т и  п о х и б ки  та 
п о м и лки  в зм істі, побудові й м овн ом у  
оф о р м л ен н і власн и х  ви словлю ван ь ,
сп и р аю ч и сь  н а засвоєн і знання__________________
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КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯрезультатів співбесіди з української мови при прийомі на навчання іноземців та осіб без громадянства до Вінницького національного аграрного університету у 2026 році
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Співбесіда, метою якої є оцінювання рівня підготовки вступників з української мови для конкурсного відбору на навчання до Вінницького раціонального аграрного університету, проводиться у формі усного опитування. Для її проведення складено білети на основі програми вступних випробувань з української мови, що відповідає програмі загальноосвітніх навчальних закладів з української мови й затверджена Міністерством освіти і науки України.Завдання співбесіди складаються з двох блоків: перший -  два теоретичних питання, другий -  виконання двох практичних завдань.Час на підготовку -  ЗО хвилин.Оцінювання рівня знань вступників проводиться відповідно до критеріїв оцінювання. Рейтингова оцінка за відповідь на кожне питання індивідуальної усної співбесіди має максимальний бал -  50 балів.Максимальний бал за чотири відповіді складає -  200 балів.Інформація про результати співбесіди оголошується вступникові в день
«Гїї проведення.Співбесіда є одним із способів перевірки знань, умінь і навичок вступників з української мови. При оцінюванні відповіді вступника потрібно керуватися такими критеріями:>  правильність і повнота відповіді;> ступінь усвідомленості, розуміння вивченого;>  логічне обґрунтування своїх думок;>  здатність практично реалізувати набуті знання;>  наводить необхідні приклади не тільки за підручником, а й самостійно дібрані;> дотримується мовних та мовленнєвих норм сучасної літературної мови;>  рівень самостійності вступника під час усної відповіді.Відповідь вступника має бути зв’язною, логічно послідовною,тематично та ідейно достовірною; відповідаючи, вступник повинен виявляти



теоретичні знання з тієї чи іншої теми, уміння практично застосовувати правила, обґрунтовувати їх, аналізувати визначені Програмою мовні явища.
ЗНАЧЕННЯ РЕЙТИНГОВИХ ОЦІНОК В БАЛ АХ ЗА ВИКОНАННЯ ЗАВДАНЬ СПІВБЕСІДИ ТА ЇХ  КРИТЕРІЇ

Оцінка в балах за 
відповідь на одне 

запитання

Критерії оцінки

45-50
Відповідь вступника на запитання повна, розгорнута, відображає сукупність усвідомлених знань із дисципліни, аргументовано розкриває основні положення, демонструє знання та розуміння всього матеріалу в повному обсязі, має чітку послідовну, логічну, обґрунтовану структуру, вказує на знання з дисципліни в системі міждисциплінарних зв’язків та здатність вступника самостійно, упевнено і правильно застосовувати знання, вирішуючи практичні завдання, і  відображає вміле й точне, формулювання висновків та узагальнень, має ' коректне мовне оформлення з використанням сучасної термінології.

35-44
Відповідь вступника на запитання повна, розгорнута, відображає знання та розуміння всього матеріалу з дисципліни загалом, чітко структурована, характеризується послідовним, логічним, обґрунтованим викладенням матеріалу з формулюванням висновків та узагальнень, вказує на здатність вступника правильно і без особливих труднощів застосовувати знання, вирішуючи практичні завдання, має коректне мовне оформлення з використанням сучасної термінології, проте містить декілька певних несуттєвих неточностей або незначних помилок.

25-34
Відповідь вступника на запитання недостатньо повна й недостатньо розгорнута, відображає знання та розуміння тільки основного програмового матеріалу з дисципліни в обсязі, який дає змогу застосувати цей матеріал, характеризується спрощеним викладенням матеріалу, містить помилки в розкритті понять та використанні термінів, вказує на певні порушення логіки та послідовності в застосуванні певних знань під час вирішення завдань, відображає потребу в корекції



мовного оформлення.
, менше 25 Виконання не задовольняє мінімальним критеріям, вступник фрагментарно відтворює незначну частину навчального матеріалу, виявляє здатність елементарно викласти думку; не може усно відтворити кілька термінів, немає логічної послідовності у відповіді.

Результат співбесіди «Не зараховано» відповідає такій кількості набраних вступником балів -  99 та менше.Результат співбесіди «Зараховано» відповідає такій кількості набраних вступником балів -  100 та більше.
Голова предметної екзаменаційної комісії Оксана ЛАВРЕНЧУК


